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Erdélybe Bukovinából csak 
két ut vezet, amely hadászati szem-
pontból használható. Egyik Kirlibabán, 
Lajosfalván keresztül, a radnai hágóba 
szorul, a másik p^dig az, amelyik 
Dornavatráról, Dorna völgyön és Ro-
tundán, illetve a borgói szoroson ke-
resztül Beszterce felé vezet. 

— A kirlibabai ut az Aranyos-
Beszterce völgyében van és amint tud-
juk, Kirlibabánál csapataink visszaver-
ték az oroszokat és emberi számitás 
szerint mindig is vissza fogják verni. Az 
oroszok tavaly is csak Kírlibabáig me-
hettek előre, ott meg kellett állniok. 

A másik Erdélybe vezető ut 
elfoglalásához előbb Jakobenyt és 
Dornavatiát kellene az oroszoknak el-
foglalniuk. Az oroszok Jakobeny előtt 
tavaly is megállottak és az ottani erős 
állásunk elfoglalását most még csak 
meg sem próbálták. 

— Atnig ez a két ut, ez a két 
erős kapu a kezünkben van, addig 
még c^ak gondolni sem lehet az oro-
szok erdélyi inváziójára. Az istenadta 

természeti erősségek és az ott harcoló 
csapatok technikai készültsége és hő-
siessége áttörhetetlen kapuja lesz min-
denkor FIrdélynek. 

Bukarest. A román lapok jelentik: 
Szombaton éjjel két oroszok által meg-
szállott bukovinai falu egész lakossága 
Mihailenin át Romániába menekült. 

Tekintettel a menekülők nagy 
számára, a határőrök nem merték elle-
nük fegyverüket használni, hanem meg-
kísérelték a menekülőket szép szóval 
visszafordulásra birni. A szerencsétlen 
emberek azonban ezt válaszolták: 

— Legfeljebb agyonlöttök ben-
nünket. Mi szivesebben választjuk a 
halált, mint semhogy orosz uralom 
alatt éljünk! 

A határőrök erre lelki kényszer 
alatt utat nyitottak a menekülök szá-
zainak és bebocsátották őket Romá-
niába. 

Szövetkezésünk cél ja : a termelés 
tokozása, piacok szerzése, az értékesí-
tés állandósítása. 

Kiinduló pontunk az, hogy a ter-
mény értékesítésénél első feltétel an-
nak minősége és mennyisége. Ubor-
kánk minősége ellen kifogás nem emel-
hető; azt biztosította s biztosítani fogja 
termelőink szorgalma és az évtizedes 
gyakorlat utján kifejlett hozzáértése. A 
nagykőrösi uborka elsőrendű forgalmi 
áru; formás, Ízletes, tartós, a szállításra 
kiválóan alkalmas, korán érik. Termő-
talajunk kedvező összetétele következ-
tében kemény szövetű, nem laza; hú-
sos, apró magvu, kellemes izü gyü-
mölcs, egyaránt alkalmas a rögtöni 
fogyasztásra és a konzerválás minden 
módjára. Kiválóságra nem vetekszik 
vele az ország egy vidékének termése 
sem. Bizonyítja az első uborka kon-
zerváló gyárunk története; nem tud-
tunk annyi konzervet készíteni, hogy 
azonnal el ne fogyott volna és pl. a 
közvetlen szomszédságban, Jászberény-
ben még magán háztartásokban is ke-
resve-keresték a nagykőrösi vizes és 
ecetes uborkát, pedig ott is értenek 
valamit a gazdasszonyok az uborka el-
tevéséhez. 

Az értékesítés emelése szempont-

jából tehát a mennyiséget kell fokozni 
és az évente piacra kerülő hozamot a 
termelők szövetkezetbe állítása által 
biztosítani. Igen naiv és a kereskedelmi 
érzék és tudás teljes hiányára vall az 
az állítás, mely pedig . épen az idei 
évadban is sokféle alakban kisértett 
még u. n. kereskedői körökben is ná-
lunk, hogy nagy termés, bő hozam 
esetén leszállanak az árak! Igaz, eddig 
igy volt; piacunk korlátozottsága, ke-
reskedőink egyoldalú összeköttetései 
azt hozták magukkal, hogy ha vala-
mely gyümölcsből sok termett, a kí-
nálat erős s a kereslet lanyha irány-
zata következtében egy-kettőre a sem-
mire hanyatlottak alá az árak. J ó példa 
erre a vörös szilva termelésünk válta-
kozó, évenkénti sorsa, piaci értéke. 
De mi az uj és az eddiginél szélesebb 
körii piacok megszerzése által éppen 
ezt a kötött voltát akarjuk megszüntetni 
értékesítésünknek. Nagyarányú értéke-
sítésre pedig csak tömegáru alkalmas; 
olyan, ami a képzelhető legnagyobb 
mennyiségben, minden kereslet igényeit 
kielégítő tömegben kerül a helyi piacra. 
Hiába a legfinomabb, faj gyümölcs is, 
ha csak korlátolt mérvben képes meg-
felelni a keresletnek; igazi forgalmat 
csak a bő áru, a nagy tömeg idézhet 
elő, csak az biztosithatja az évenként 
megujuló keresletet s az árak megfe-
lelő voltát. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

D. T ó t h F e r e n c . 

Nem juthat át az ellenség 
az erdélyi hegyeken. 

Kezünkben tartjuk a betörési kapukat. 
Egy kolozsvári újságírónak al-

kalma nyilt beszélni a jelenleg Kolozs-
várt székelő bukovinai helytartóságnak 
egy magas állású tisztviselőjével, aki 
már hivatali állásánál fogva is abban 
a helyzetben van, hogy a bukovinai 
fronton folyó harcokról tiszta képet al-
kothat magának a hozzá beérkező je-
lentések alapján. 

— Azok a csatározások - mondja 
— amelyek a Priszlop-nyergen foly-
nak, csak jelentéktelen előőrsi csatá-
rozások lehetnek. Priszlop körül útta-
lan, járhatatlan hegyek emelkednek az 
ég felé, amelyeken keresztüljutni soha 
nem fog egy hadsereg és nincs a vi-
lágon az a hadsereg, amely ezt meg-
próbálná. Ott sem élelmet, sem muní-
ciót szállítani nem lehet és egyenesen 
vívmány, ha egy ember a puskájával 
lépésről lepésre előre haladni képes. 
A hegyen keresztül egy pár járható 
ösvény vezet, amelyen egy-két ember 
egymás mellett lassan tovább mehet, 
de a háború óta volt ideje a hadveze-
tőségünknek ahhoz, hogy ezeket az 
ösvényeket biztosítsa. Komolyabb ter-
mészetű összeütközésről itt szo sem 
lehet. 

Uborka termelés 
és értékesítés. 

IV. Szövetkezet. 
(Folytatás) 5 

Hogy pedig az eddigi piacok mel-
lett uj piacok szerzése sem kizárt, sőt 
könnyen megvalósítható, mi sem bizo-
nyítja jobban, mint az a tény, hogy 
az idén első izben megkísériett ható-
sági hirdetés mindjárt uj vevő közön-
séget hozott piacunknak. Sőt az a kö-
rülmény, hogy a nekünk igen jelenté-
keny galíciai piacot elvesztettük, egye-
nesen kívánatossá teszi ujabb elhelye-
zési pontok szorgalmazását. És nem 
szabad figyelmen kívül hagynunk azt 
sem, hogy a mi évtizedes uborka ki-
vitelünk Budapesten kivül jórészt 
Ausztriába és a külföldre irányult; ér-
demes és az eddigi forgalom megszer-
zése körül minden dicséretet megér-
demlő kereskedőink leginkább távolabb 
szereztek eladási helyeket, de — tán a 
kisebb s lassúbb kereslet nehézségei 
miatt — jóformán teljesen figyelmen 
kivül hagyták a hazai fogyasztást. Pe-
dig ennek felkarolása ujabb vevőkö-
zönséget, ujabb piacokat s igy a foko-
zott termelésnek szélesebb elhelyezését 
jelentené. 
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Igy állván a dolog, nekünk, hogy 
a termelés és fogyasztás közötti köz-
vetlen kapcsolatot megteremthessük, 
hogy uborkánk állandó értékesítését 
biztosithassuk: 

termelő és értékesítő szövetkeze-
tet kell alakitanunk társulati alapon, 
a gazdák és a kereskedők bevonásával, 
a közös cél érdekében egyesítésével! 

Egy olyan központ megalkotása 
tehát mozgalmunk célja, melynek I. tagjai: 

a) a termelők, kik az idényt meg-
előző őszön bejelentik, hogy mekkora 
területet fognak uborkával bevetni, 
hogy a várható hozam hozzávetőleg 
előre megállapítható legyen, 

b) a kereskedők, kik eddigi pia-
caik birtokában előre biztosítják bizo-
nyos mennyiség elhelyezését. 

II. A szövetkezet uj piacokat sze-
rez megbízottjai — ügynökei — hir-
detések, általában az üzleti összekötte-
tés minden eszközének igénybevétele 
által a kiterjesztett termelés kellő el-
helyezésére. 

III. A szövetkezet részvénytársa-
sági alapon szervezkedik. 

Minél többet termelni s a nagy 
tömegű termésnek minél szélesebb 
körű piacokat teremteni, uborkánkat 
igazi világforgalmi cikké tenni: ez a 
célja mozgalmunknak! Ha sikerül ez 
a szervezkedés, biztosítja a termelő 
hasznát, emeli kereskedőink forgalmát 
s vele jövedelmét, állandó kereseti 
cikké teszi uborkánkat, szilárd jöve-
delmi ágát fogja képezni városunk és 
vidéke lakosságának. 

Pénzünk, tudásunk, munkabírá-
sunk van hozzá. A készség, a hajlan-
dóság megvan az elmékben a szövet-
kezésre. A szervező tevékenységet, az 
alkotó erőt meg fogja adni az eszme 
életrevalósága. Megfelelő szervünk is 
van a társulás keresztül vitelére. Itt 
van a „Hangya" fogyasztó és értéke-
sítő szövetkezet, annak virágzó helyi 
pénzügye! A központ segítségével 
szinte önként kínálkozik az alkalom 
egy uborka-osztály létesítésére, mely 
idővel kiterjesztheti tevékenységét a 
gyümölcspiacra is. 

De természetesen nem elégedhe-
tünk meg a nyers termés eladásával: 
a szövetkezetet konzervgyárral kell 
összekötnünk. A kettő kiegészítő része 
egymásnak. —/. 

(Foly ta tása következik. ) 

Batár Endre 
emlékezete. 

Hogy tudtál meghalni Bandi-
kám!? . . . 

Két kis árva édes anyjának bá-
natos sóhaja ez, mikor a halál zord 
keze kiragadta a szerető apát kis csa-
ládja köréből. Nincsen sziv, mely fel 
ne jajdulna fájdalmában, mikor a drá-
ga férj helyett érkezik a szomorú hir: 
„Batár Endre hősi halált halt." 

• Istenem! Hát lehetséges ez! ? Hát 

csak ennyi egy emberélet!? Hiszen 
még oly rövid idő előtt családja kö-
rében volt; oly rövid idő előtt még 
itt zengett szava közöttünk. Igenis! 
Megtört szívvel, végtelen fájdalommal 
kell tudnunk a valót: tanitóképezdénk 
egykori jeles tanulója s a néptanítók 
példás disze nincs többé. A kiváló ta-
nitó, a lelkes hazafi oda van: hideg, 
néma halott. Hányszor könyörgött ked-
ves özvegye: Ne menj édesem a há-
borúba, mig nem kell! Gondolj gyer-
mekeidre s reám! Hiszen oly sokan 
vannak, kiknek már régen ott kellene 
lenniök s még csak tudni se kívánnak 
a háborúról, mért épen te jelentkez-
nél önként!? . . . 

Drága egyetlenem, az elhatározá-
som szilárd, mi lenne, ha mindazok, 
kik ott küzdenek, ezeket követnék!? 
Meghasadna a szivem, ha látnám, hogy 
e gyönyörű hazát, nemzetet s velők 
együtt titeket is, mily irtózatos kegyet-
lenséggel tiporna el a karvaly ellen-
ség. Mennyivel édesebb és magaszto-
sabb ennél a hazát megvédeni s ha 
kell azért mosolygó arccal meg is 
halni. Drága kincsem, ne aggódjál te-
hát, hanem bizva-bizzál, mig vissza-
jövök! . . . 

El is ment és nem is jött többé 
vissza — soha. 

Óh miért távoztál el oly hirtelen 
gyorsasággal tőlünk, mint futó árnyék 
a víztükrétől, hogy még egy utolsó 
Istenhozzádot se mondhattunk neked! 
Te, ki olv végtelenül rajongtál kedve-
seidért, kit annyian hőn szereténk, már 
csak az égből tekintesz le reánk. Ne-
ked még élni kellett volna, hogy to-
vábbra is hősies elszántsággal vezéreld 
vitéz katonáidat a kivívott diadalra, 
hogy a még apró csemetéidbe is át-
olthasd lelkednek nemes gyümölcsét, 
hogy belőlük is oly páratlan hazafiakat 
nevelj, mint te voltál. De a mi emlé-
künkben is felejthetetlen maradtál s há-
lával gondolunk reád kedves halott, 
mert soha meg nem szűnő kitartással 
tudtad nevelni nemzetünk fiatal haj-
tásait. 

Mért kellett mindezeknek oly egy-
szerre, buborék gyanánt szétpattanni, 
eloszlani, mely a gyászoló családra s 
reánk oly lesújtó fájdalommal hatott 
s mély gyászba borította lelkületünket. 

Tehát hősi halált haltál kedves 
kartársunk! Gyógyírként hat felkorbá-
csolt lelkünkre a tudat, hogy mind-
nyájunkat hősiesen védtél s mint hós 
haltál meg a hazáért. 

A legszebb halál a tied, melyet 
földilét, kincs, hatalom s ész nem ad-
hat. 

És mivel minden, ami e földön 
történik, a nagy Teremtő akaratának 
kifolyása, melynek változhatatlanságá-
ban meg kell nyugodnunk, mert min-
den ugy van legjobban, mint ahogy 
Ó cselekszik, vérző szivvel bár, de 
keresztyéni hittel és alázattal megnyug-
szunk bölcs rendelésén s mig sírodat 
tele hintjük a fájó kegyelet örökzöld 
lombjával, szivünkbe zárjuk és meg-
őrizzük jó emlékezetedet! 

Derék férfi, hős katona, igazi nép-
tanító, jó barát, Isten veled! 

Labancz Dénes. 

ö z v . Batár Endréné szül. Fábik 
Rózsika mint neje, Endre és Zoltán, 
mint gyermekei, id. Üatár Mihály és 
neje szül. Valasek Mária, mint szülei, 
ifj. Balár Mihály, Józsi , István, László 
és Jolán mint testvérei, Fábik László 
és neje szül. Suba Eszter mint apósa 
és anyósa, ifj. Batár Miliályné szül. 
Jausz Elvira, Batár Istvánné szül. Mol -
nár Etelka mint sógornői, ugy a ma-
guk, valamint az összes rokonság ne-
vében is mélyen szomorodott szivvel 
teljesen lesújtva tudatják, hogy a hőn 
szeretett és felejthetetlen jó férj, illet-
ve apa, fiu, testvér, vö és rokon 

(M. T. I.) Londoni jelentések szerint 
a napokban komoly politikusok és parla-
menti férfiak azon nézetüket fejezték ki, 
hogy legközelebbi két hónapban vagy 
megtörik Németország ellentállását, vagy 
pedig az ellenség bebizonyítja legyőzhetet-
lenségét. Két hónap múlva megállapítható, 
folytathatja-e Németország az ellentállást 
gazdasági téren is. A háború kezdete ota 
a blokád nyomasa ma a legerősebb. Né-
metország készletei fogyóban vaunak, de 
az angol saj ió minden nyomozása dacára 
senki sem tud arról, hogy Nemetoi szag-
ban egy ember is éhiialáll szenvedett. Ha 
Németország termését négy héten belül be-
takarítja, az antant a gazdasagi győzelem-
ről lemondhat. Ket hónap múlva józanul 
fel kell vetni a kérdést : érdemes-e a há-
borút folytatni és vájjon nem jelent-e 3m-
nak folytatása tiszta őrületet? 

H Í R E K . 

Évfordulón. 
1914. jul. 26 ára . 

Hol az alvóknak nincsen álma 
S az éjjelnek nincsen reggele, 
A sir sötét ölén, ahová 
Hajnalsugár sohse tüz b e l e : 
Hogyan alszol korán elhunyt barat, 
Hallod-e az élet bősz viharát ? ! . . . 

Két éve már, hogy eltávozál 
Nagy hirtelen, örök nyugvóra ; 
Két éve már, hogy hazánk felett 
Kondult a harcra liivó óra. 
Azóta te szép csendesen alszol 
És nekünk nincs pihenőnk a harctol. 

Kössön mindenki 
Hadibiztositást. 

Két hónap mulva 
m e g é r i k a he lyze t a b é k e t á r g y a l á s o k r a . 

(Angol jelentés.) 

cs. és kir. 5. gy. ezr. kadett-asp. (rá-
koscsabai áll. elemi isk. tanító) f. hó 
7-én Munkácson a katonai tartal. kór-
házban a hazáért tett szolgálata köz-
ben szerzett betegség következtében, 
életének 30-ik és boldog házasságá-
nak 6-ik évében, rövid, de kinos szen-
vedés után az Úrban elhunyt. 

A megboldogult földi maradvá-
nyai Munkácsról Péce l ie szállíttatván, 
f. hó 9-én, d. u. 4 órakor a ref. egy-
ház szertartása szerint megáldatván az 
ottani temetőben helyeztettek örök 
nyugalomra. 

Péczel, 1916. julius hó 8-án. 

BATÁR ENDRE 

Áldá* és béke lengjen drága porai felett! 

P r o Patr ia ! 
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— Egy het ivásár . Tudvalevőleg mi-
niszteri rendelet értelmében a háború tar-
tama alatt csak a hét kezdőnapjához köze-
lebb eső hetivásárt, valamint az országos 
és kirakodó vásárt csak egy napon át és 
pedig az engedélyezett vásári napok első 
napján kell megtartani. Mint értesülünk a 
hetivásároknál a korlátozás csupán a vi-
déki árusokra vonatkozik, hogy tudniillik a 
kereskedők és iparosok vidékről többször, 
inint egyszer ne járhassanak hetenként a 
hetivásárokra. 

— A hatósági liszt ellátás körül 
nálunk siralmas állapotok vannak, kenyér-
jeggyel ellátták ugyan az erre szorulókat, 
de liszt kellően nincs hetekig. Könyörög-
nek, rimánkodnak napokon keresztül a lisz-
tes boltokban, a felelet: nincs. — Idő, tü-
relem, veszteséggel megy ez a dolog. Hol 
van a hiba, nem kutatjuk. Ha a haditer-
mény nem képes ellátni bennünket liszttel, 
lehetetlen tétlenül nézni ezt az állapotot, 
mikor a malmokban van liszt, van már ki-
csépelt gabona. Van rá az országban elég 
példa, hogy erélyes intézkedéssel elejét 
vették az ilyen helyzetnek. Kenyér- jeggyel 
nem leUet az éhséget csillapítani. 

— A gabonavásárlási igazolványok 
kiadását a hét elején megkezdették ná-
lunk, ugy vesszük észre, hogy felette ne-
hezen kerül a sor a jelentkezőkre; pedig 
százan meg százan tolonganak a szálloda 
épületében s egy nap alatt csak csekély 
számban jutnak igazolványokhoz. A mos-
tani szorgos munkaidőre, de másrészt a 
fontos ügy sürgősségére való tekintettel a 
városi hatóságunk bizonyára talál utat és 
módút, hogy az igazolványok kiadása gyor-
sabban és valamely sorrend szerint tör-
ténjék. 

— Az el látás Iránti kérelmek bea-
d á s a . A m. kir. honvédelmi minisztériumnak 
rendelete érteimében azok, akik szolgálati 
idejük alatt szenvedett sérülés vagy a köz-
ben szerzett betegségük miatt keresetkép-
telenné váltak, azon kérelmüket, miszerint 
állandó ellátásban részesittessenek, a fogyat-
kozást feltüntető, annak a személyes, szol-
gálat közben történt keletkezéset megál-

lapító keresetképtelenségét igazoló orvosi 
bizonyitvánnyal fölszerelve a tartózkodási 
helyük szerint illetékes községi elöljáróság 
utján a járási tisztviselőhöz, illetőleg a vá-
ros polgármesteréhez kell benyujtaniok. 

— Mily mennyiségen alul nem 
adnak ki vásárlási igazolványt. Kérdés 
meríiltfel a tekintetben, hogy adható-e házi 
szükségletre 100 kgrmon alul, gazdasági 
szükségletre 500 kgrmon .alul vásárlási 
igazolvány azoknak, akiknek egész szükség-
lete nem éri el ezen mennyiségeket? A fel-
sőbb hatósági rendelkezés szerint nem le-
het. A szabadvásárlásból tehát ki vannak 
zárva azok, akik házi szükségletre 100 
kgrm-nál, gazdasági szükségletre 500 
kgrm-nál kisebb mennyiséget vennének. 
Ezen tételeknél kisebb mennyiségre tehát 
vásárlási igazolvány senkinek ki nem adható. 
Azoknak, akiknek ennél kevesebb kellene 
vagy társulniok kell a beszerzésre, 
vagy pedig a törvényhatóság utján szerez-
hetik meg a hiányzó házi és gazdasági 
szükségleteiket. 

— A népfölkelő szemle nem érinti 
a rendes sorozást . Sokat vitatott kér-
dés, hogy azok a 21, 22 és 23 éves ifjak, 
akik most mint népfölkelők szemlén je-
lentkeztek, tartoznak-e később a szokásos 
rendes sorozásnál újból megjelenni. A hon-
védelmi miniszter most erre nézve rende-
letet adott ki és kimondja, hogy a népföl-
kelő szemle a rendes sorozást nem érinti, 
vagyis, aki sorozási korban van. az köte-
les lesz majd a rendes sorozásokon uiból 
megjelenni. 

Hirdetmény. 

Minthogy a f. évi julius hó 12-én ki-
bocsátott hasontárgyu hirdetményem sok 
félreértésre szolgáltatott alapot, azért azt 
egész terjedelmében hatályon kivül helye-
rem s helyette a mezőgazdasági munka-
bizottság javaslata alapján a következőket 
rendelem: 

A cséplőgéptulajdonosok részesedési 
aránya a nyolc (8) százalékot meg nem 
haladhatja, ezenfelül a cséplőgéptulajdono-
sok 1 mmázsánál semmi esetre sem több 
huzatási dijat követelhetnek a csépeltető 
gazdáktól, 100 métermázsánál kisebb rako-
mánynál pedig minden elcsépelt métermázsa 
gabona után 30 fillér szedhető huzatási és 
kosztpénz megtérítés cimén. Megjegyzem 
azonban, hogy sem az első, sem az utóbbi 
esetben a cséplőgépmunkások, tehát sem 
gépész sem fütő (etetők, bivalyos stb.) élel-
mezésére a csépeltető gazda nem kénysze-
ríthető. 

Figyelmeztetem a cséplőgéptulajdono-
sokat, hogy egyetlen csépeltető gazdát se 
kerüljenek el, vagy hagyjanak ki a cséplés-
böl gabonájának silánysága miatt, mert 
minden learatott gabonának elcséplése a 
mai viszonyok között elkerülhetetlenül szük-
séges, — amennyiben ez mégis megtör-
ténne, az esetben felsőbb helyről nyert 
felhatalmazásom folytán a cséplésre a gép-
tulajdonosokat kényszeríteni fogom. 

Ha acséplögéptulajdonosoknak helybeli 
munkásai volnának, ugy ezek — a huzatási 
dijat bele nem számítva — a cséplőgép 
keresetének felére tarthatnak igényt. 

Nagykőrös, 1916. jui. hó 23. 
Póka, 

polgármester. 
20717—ki. 1916. szám. 

Borongva száll bánatos felhő, 
Sirhantodra néma könnye hull, 
Sebes szárnyon vihar közeleg, 
Határinkon az ég beborul: 
Nekünk küzdés, neked örök béke . . . 
Aludj pajtás álomtalan é jbe ! . . . 

-f. 
— Hirorosz hadi fogságba ju-

tott fiainkról. „Az Est" tegnapi szá-
mából olvassuk: „Junius 9-iki kelet-
tel, a hely megjelölése nélkül, több 
hadifogságba jutott magyar katona 
értesiti hozzátartozóit." Közöttük több 
nagykőrösi is van, kiknek neveit mi 
is szives készséggel közöljük értük 
bánkódó szeretteik megnyugtatására, 
íme a következő nagykőrösi születésü 
katonák adnak hirt fogságba jutásuk-
ról : Czakó Bálint, Gál László, Kiss 
Ádám, Kovács Dénes, Rozsos József, 
Szabó Balázs és Szabó József. Közöt-
tük van még Tóth János ujkécskei 
lakos is. Biztató reménysugár ez a 
szomorkodó, bánatos sziveknek, hi-
szen a közölt foglyok közül többet 
már végkép elveszettnek hittek sze-
retteik. Ezért nem szabad mindjárt 
kétségbeesnünk; bizzunk Istenben! 

Közgazdaság. 
)-( Lóárverés Mezőhegyesen. A 

mezőhegyesi m. kir. állami ménesből nyil-
vános árverés alá kerül julius 29-én : 6 db. 
4 éves kanca, 74 db. 3 éves kanca, 28 db. 
2 éves kanca, 26 db. egy éves kanca, egy 
db. választott kos, 24 anyakanca és 14 
herélt csikó. A lovak csupán mezőgazda-
sággal foglalkozó egyéneknek adatnak el. 

)-( R a g a d ó s állatbetegségek. A föld-
művelésügyi minisztérium közlése szerint a 
lefolyt héten az ország területén száj- és 
körömfájással fertőzve volt 839 községben 
6900 udvai, mig az előző héten 732 köz-
ségben 5726 udvar, tehát ez az állati beteg-
ség terjedőben van. Seitésvésszel fertőzve 
volt az elmúlt héten 877 községben 4703 
udvar, mig az előző héten 808 községben 
4118 udvar, tehát itt is romlott illetve 
visszafejlődött a helyzet. A mult esztendő 
hason időszakában sertésvésszel fertőzve 
volt 410 községben 1672 udvar, tehát a 
mult esztendőhöz viszonyítva is rosszabbo-
dott a helyzet. 

ferencvárosi sertésvásár. 
Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósítása. 
Budapesti állatvásár r.-társaság jelentése 

1916. júl. 15-től jul. 21-ig. 

Felhajtás 778 drb. sertés, 49 darab 
süldő. Heti átlagárak, párjára 45 kg. élet-
suly 4 százalék levonással. 
Prima nehéz sertésekért 

közép 
„ könnyű 

Szedett w 

„ nehéz öreg „ 
Nehéz öreg 

Az itteni legmagasabb 
724 fillér ár életbeléptetése < 
a legcsekélyebbie szállt alá. 

tan maximált 
óta a felhajtás 

Értesítem a közönséget, hogy az 1750— 
1916. M. E. és a 2 1 1 7 — 1 9 1 6 . M . E. számú 
rendeletek értelmében a vásárlási igazol-
ványok és őrlési tanúsítványok kiadása a 
folyó évi julius hó 24-ik napján a városi 
szálloda emeleti dísztermében kezdetét 
veszi. 

Tartozik mindenki szükségletét beje-
lenteni, tehát azok is újból jelentkezzenek, 
akik már jelentkeztek ; ugyanott jelentkez-
zenek azok is, akik a f. évi augusztus 15-
étől ugyanez évi október hó 15. napjáig 
terjedő időre hatósági lisztet akarnak 
igénybevenni. 

Jelentkezni lehet naponként délelőtt 
7—12. és délután 3—5 óráig. 

Nagykőrös, 1916. évi julius hó 21. 

Blczó, 
1—3. h. polgármester. 

Hirdetmény. 
A cséplögéptulajdonosok részese-

déseiről. 

Hirdetmény. 
Értesítem a közönséget, hogy a hon-

védelmi minisztérium hadsegélyezö hivatala 
gyapjú, kaucsuk, gumi, papiros, staniol és 
tubus gyűjtésével városunkban S a i u o s 
F e r e n c ipartestületi elnök urat bizta meg. 

Felhivom m^pazokat, akik a fenti tár-
gyakat bármily kfe síértékben is felajánlják, 
szíveskedjenek az ipartestületi irodában dél-
előttönként 8—12 óráig jelentkezni. 

Nagykőrös, 1916. évi jul. hó 22. 
Póka, 

polgármester. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke VI-ik évfolyam, 86. szám 

Használjunk hadisegély 
p o s t a b é l y e g e t és l e v e l e z ő l a p o t . 

Néhai Czira Kovács Sándorné 
ö r ö k ö s e i n e k a külső Homolytájon 
Biczó Bálintné úrnő szomszédságában 
5 hold és a belső Homolytájon Faragó 
Dénes ur szomszédságában a vasút 
mentén 4 hold földjük örök áron el-
adók; el nem kelés esetén haszonbérbe 
kiadók; értekezni lehet az örökösökkel 
VI. ker. 326. sz. alatt. l-2f 

Használt, de jó állapotban levő 

gabonás, lisztes, ubor 
kás és rizskásás zsákok 
kaphatók K E C S K E M É T E N 
Bem-utca 3. szám alatt. 
Ugyanott kénpor és tökmag-
korpa olcsó árban kapható. l-3f 

Vegyesek. 
Egy bútorozott szoba 

özv. Kapus Andrásné szappan-
főzője Nagykőrösön, I. ker. 243. sz. 
Ajánlja 130 fokos legjobb minőségű 
szappanfőző szódáját, I-ső rendii hó-
fehér és Il-od rendű sárga mosószap-
panját stbi a legjutányosabb árban. 

Eladó ó bor és k iadó lakás . 
HALÁSZ ZSIGMOND urnák a pál-

fájai bánomban szűrt 50 hektóliter leg-
nagyobb részt rizling faj 3 - 4 éves ó-bo-
ra eladó. A sertés piacra dülő 4 szobás 
lakóháza pedig kiadó. Értekezni lehet 
IV. ker. Rákóczi-u. 336. sz. alatt, folyt. 

Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 
hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású disztemefkezési vállalatot nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdíszesebb kivitelű sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerű temetéstől kezdve a legdí-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

Székely Albert villanyerőre berendezet könyvnyomdája Nagykörösön 

Eladó föld. 

Nagy zsákvásár! 

külön bejárattal azonnal kiadó 
III. ker. Kossuth Lajos-u. 78. sz. alatt. 

l -5f . 

IV. ker. Rákóczi-u. 334. sz. alatt 
1 szoka, konyha, éléskamrából álló la-
kás augusztus elsejére, esetleg novem-
berre kiadó. A Zsiroshegyben levő 3 
hold szőlőbe pedig éves kapas keres-
tetik, ahol 3 hold buza föld is van 
kiadó. Értekezhetni a fenti sz. alatt. 

2-3 
Rokkant j o g h a l l g a t ó augusztus 

1-től irodai alkalmazást elvállal; ér-
deklődni lehet a Kiadóban. 3-3 

Valkó Ambrus tanítónak a kath. 
temető melletti szénáskertben 2 von-
tató tavalyi szénája és 2 vontató ta-
valyi sarjuja; a Kürtiben pedig mint-
egy 5 vontató idei szénája van eladó. 
Értekezhetni lehet IV. ker. 403. sz. a. 

Uj temetkezési vállalat! 

klot'al behúzott szegeit teríték 40 kor. 
ternóval behuzett szegeit teriték 60 kor. 
érckoporsó, díszes melléklettel 180 kor. 

Ú j o n n a n készül t g y á s z k o c s i m a t , m<nden f e l s z á m í t á s né lkül két 
lóval , négy lóva l pedip, 5 k o r o n á é r t k í i ldöm ki. 

Meg kell említenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-
kezési vállalatok társ«- viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá, mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonáf képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem j n. é. közönség szivr pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló kö/önséggei nagy pénzt megtakarittatni, nem 
p*dig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MARTOM. 
r o f o s k e r e s k e d ő , t e m e t k e z é s i vá l la lkozo 

Nagy váiaszték a legszebb s i r k o s z o r u k b a n ! 


